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I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.
Technical specifications, faetures and illustration are not binding for the manufacturer.
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MODELLO

Model 
Modèle
Modell
Modelo

PESO

Weight
Poids

Gewicht
Peso

QUANTITÁ MASSIMA OLIO

Maximum quantity of oil
Quantité maximale d'huile

Maximale Ölmenge
Cantidad máxima de aceite

Kg cm cmbar l/min

GIRAFFE
LARGHEZZA DI LAVORO

 Working width
Largeur de travail

Arbeitsbreite
Amplitud de trabajo

GIRAFFE 150 68 1832182 180 3÷4 122300

colpi/min - cuts/min - coupes/min
Schnitt/min - golpes/min

PRESSIONE MASSIMA DI LAVORO

Maximum working pressure
Pression de travail maximale

Maximaler Arbeitsdruck
Presión máxima de trabajo

FREQUENZA DI TAGLIO

Cutting rate
Fréquence de coupe

Schnittfrequenz
Frecuencia de corte

DIAMETRO MAX DI TAGLIO

Maxi cutting diameter
Diamètre max de coupe

Schnittdurchmesser
Diámetro max de corte

107 cm

103 cm

Min 110 cm

342 cm
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DOTAZIONE DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

Attacco a tre punti con biella oscillante.

Three-point-hitch with floating connecting rod.

Attelage à trois points avec chape flottante.

Drei-Punkt-Anbau mit Schwimmkurbelstange.

Conexión a tres puntas con bisagra oscilante.



Comandi a distanza con cavi teleflessibili da 2 metri.

Remote control with 2 meters teleflexible cables.

Commandes à distance par câbles téléflexibles
de 2 mètres.

Steuerung über Bowdenzug 2 Meter.

Comandos a distancia con cables teleflexibles
de 2 metros.



Innesti rapidi per il collegamento all’impianto
idraulico della trattrice.

Quick couplings for the connection to the tractor
hydraulic system.

Enclenchements rapides pour la connexion
hydraulique à l’installation du tracteur.

Schnellkupplungen für Hydraulischer Anschluß

zur Schlepperanlage.

Injertos rápidos para la conexión a la instalación

hidráulica del tractor.



Ideale per la manutenzione di giardini
parchi e per la pulizia di argini e fossati.

Ideal for maintenance of gardens, parks
and for cleaning of banks and ditches.

Idéale pour l’entretien des jardins, parcs ainsi
que pour le nettoyage des levées et des fossés.

Ideal für die Wartung der Garten und Parkanlagen sowie
für die Reinigung von Deichen, Dämmen und Wassergräben.

Ideal para el mantenimiento de jardines
parques y para la limpieza de diques y fosados.
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ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

Gruppo serbatoio + pompa + distributore con teleflessibili
da 2 metri. Collegamento alla PdF della trattrice.

Set with tank + pump + distributor with 2 meters
teleflexible controls. Connection to the tractor PTO.

Groupe réservoir + pompe + distibuteur avec téléflexibles
de 2 mètres. Connexion à la PdF du tracteur.

Tank + Pumpe + Verteiler mit Bowdenzug 2  Meter.
Anschluß an der Traktor Zapfwelle.

Grupo tanque + bomba + distribuidor con comandos
teleflex de 2 metros. Conexión a la TdF del tractor.

ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE

Gruppo serbatoio + pompa + distributore con teleflessibili

Groupe réservoir + pompe + distibuteur avec téléflexibles
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